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/Íz agráriusok.
Agrárius panaszt hallunk 
Mostanában egyremásra: 
Kivándorlás miatt folyvást 
Kevesebb a főid munkása, 
jól megértsük: azért szól a 
flóta olyan pityergösen,
Mert a napszám aratáskor 
Pár garassal nagyobb lészen.

Ezt sajnálja, nem a népet,
A nagyúri agrárbanda, 
jiisz neki csak addig kell nép, 
Mig a termést összerakja.
És ha meg van töltve zsákja, 
Kész piaczra viszi Bécsbe,
Az aczé/os gabonáért.
Bécsi rongyot hoz cserébe.

A sok rongyos mester embert 
Épen azért nem is bánja, 
jta szedi a sátorfáját 
És pusztul Amerikába

fleki a föld megadja a 
Mi szükséges : bort és búzát 
A mi még kell azt örömmel 
Szállítja bőven az osztrák.

jaj, de most már a töld népe 
Kezdi ötét fölismerni, 
jfogy neki a hon csak érdek. 
Azon kívül nincs más semmi. 
Kincsen gondja az iparra, 
Forgalomra, más egyébre, — 
Megismervén az önzését: 
Odahagyja a föld népe.

Agrárius földesur most 
Mit tegyen, hogy megélhessen ? 
Azért harczol hogy önálló 
Vámterület ne lehessen.
Mert ha azt is meg kel! érni, 
Akkor vége neki, vége !
Olyat feszen, minőt nem tett 
Soha teljes életébe:

"Dolgozni fog keservébe I

Megnyílt! Piacz utcza 44 ik szám alatt dr. Ujfalussy házban

Letzter József
fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási műterme.
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Garantirozott hirek.
(—) A vasutasok sztrájkja tartja izgalomban az egész 

országot általában és városunkat különösen, finnek az országos 
sztrájknak vannak kétségtelenül nagy hátrányai, de viszont van­
nak nagy előnyei is. Ezeket az előnyöket élvezik: A kinek a 
felesége látogatóban van kedves rokonainál. A ki anyósától jöve­
telét jelző sürgönyt kapott.

A kinek a fővárosban váltó lejáratai vannak.
A kinek ügyvédi szigorlatot kell tenni.
A ki egy napi szabadságot kapott és erre az időre Buda­

pestre ment.
A kinek a jószágára árverés tűzetett ki és a végrehajtó a 

nyílt pályán megfeneklett
Az utazóktól gyötört kereskedők.
A postahivatalnokok és levélhordók.
A férj váratlan hazaérkezésétől félő asszonykák.
A vidékről beözönlő versektől irtózó szerkesztők.
A baleset elleni biztositó társulatok.
( —) V/eichinger Károly a vasúti sztrájk által 

uj törzs vendégeket nyeri az itt rekedt számos utazó 
személyében. Ezek az utazók, köztük a németek is, 
mosL nagy magyar hazafiak lettek, mert mindannyian 
azt hangoztatják, hogy .Extra Hungáriám, non est 
vita".

( ) A vasutasok fenomenális sztrájkja a kor­
mányra nézve valóságos .memento memoranda volt. 
N miniszterek igy üdvözlik egymást: „ Móri túri 
salutantte".

v (—) Vé9h Gyula 33 évig várt a főkapitányi 
állásra, de szerencsétlenségére a mikor ő lépett mun­
kába ép akkor szüntették be a munkát a kefekötők, 
a kik a sztrájkban is következetesek maradtak ön­
magukhoz. folyton szomjaznak, de ez egvszer nem 
borra, hanem a szegény főkapitány vérére.

1 1 A kfj sürgönye. Egy fiatal férj Budapestre utazott 
és ott rekedt. Itthon aggódó feleségét a következő sürgönynyel 
nyugtatta meg:

-\e busulj nincs semmi bajom, nem szenvedek semmi­
ben hiányt, mert az országos sztrájk közepette is vannak 
itt oly könyörületes lelkek, a kik nem sztrájkolnak.

Apukád.
A tűzről pattant menyecske a következő sürgönvnvel rep- 

likázott: " ' 1
Itt is kiütött az általános sztrájk, de a fiatal asszonyok 

munkában vannak.

Muczusod.
, <:-) Dobieczky Sándort a debreezeni vasutasok

őmi kis Istenei nagyon kellemetlenül érte a vasúti 
sztrájk, mert most kitűnt, hogy a fizetés rendezés 
jayas.alanak szörnyszülésénél ö is bábáskodott. L\n- 
Jatszik, hogy Dobieczky amilyen jól tud hallgatni 
ép oly rosszul tud dolgozni.

I ) A vasutasok büszkék arra, hogy olv gyor­
san megtudtak állítani az összes vonatokat. Hát ez 
temek munka volt, az igaz. De az asszonyok nyelvét 
Ine" a vasutasok sem tudnák megállítani.

zi ruhák

(—) A debreezeni állomáson kérdi egy úri 
ember a portástól hát még mindig nincs vonat ? 
Dehogy nem — kérem alásan — van : légvonat.

(—) Düledezik a fináncz palota, egy pineze 
boltozata ugyanis beszakadt a múlt héten. Gyors 
segélyt kérünk a pénzügyminisztertől, mert iguzán 
sajnálnánk, ha a rozoga épület Faust kir. tan. urat 
odanyomná, mint egy aeráríus egeret.

(—) Nagyszerű artézi kutat fúrtak az Ohaton, 
a mivel örvendetesen dicsekszik is a főmérnök ur. 
A városi vízvezeték ügye természetesen szintén ör­
vendetesen hallgat.

(—) A mótorkocsi közlekedést, mint czélsze- 
rütlent, beszüntették a Debreczen-nánási vonalon. 
De azért a használhatatlan kocsik nem vesznek 
kárba ; majd felhasználtatja azokat Vasúti Sándor a 
helyi vasúttal !

(—) Végh Gyula, az uj redőrfőkapilány, ugyancsak tudja 
mi az a „hévalalos tapéntat és erély“. Legutóbb a vasutasokkal 
tapéntaloskodott, oly eredménydusan, hogy még Tisza Pistától is 
telefonicze kapott érette egy orrdót, egy vasutas pedig párbajra 
való kihívás vétségével tisztelte meg. Mármost melyiknek örül 
jobban afő kap: lány ur ?

( —) Az átkos föld parczellázásáról lelkesült 
eztkkét közöl egy helybeli hírlap — a város haszna 
érdekében. No hát nagyon jól tenné, a ki olyan 
nagyon lelkesül az átkos földért, ha maga járna 
elől jó példával, s legelőször maga telepednék ki oda.

(;~) A múlt héten kigyuladt a íinánezdirekezió 
egy kéménye, a tüzet azonban eloltották, mielőtt 
kárt tehetett volna Ez is azt bizonyítja, hogy a mi 
tűzoltóinknak nincsen érzékük az iránt, mikor czél- 
czerii a tűzhöz elkésve kivonulni.

(■—) A vasutasok sztrájkja azért volt olyan 
n<u>\ di cin} u. mert a mozgalom elén Dobieczky Sein- 
door állott, ki a további munkálatok sikeres veze­
tése végett leteszi a mozdonyvezetői vizsgát.

(- > A. sokat 9unyolt és le nézett” kis vasút 
most büszkén püfékel keresztül a városon. Ezt csi­
nálják utana a nagy és dédelgeti vasutak.

M ,A ma9yai' kormányt április 20-án vasúti 
szerencse lenseg érte. A szerencsétlenséget nem a 
eonatok, hanem a kormány és a vasúti hivatalnokok 
osszeutkozese okozta Mihelyt az összeütközés meg­
történt a vonatok azonnal megálltak.

(—) A vasúti sztrájk tartama alatt nem lehet 
gKtva sem utazni. De egy helyre vasút nélkül is 
Joliet utazni. Nach Grosz yardéin
. (—'Kíobucsár tábornok saját esküvőjére ment 
es Száj ólban kénytelen vesztegelni. Kitudja hoo-y 
nem fog-e meg hálás lenni a vasutasok iránt,’a miért
késfehelL Saganak elv6SZtését nclláay nappal

. - . ! A") A muszkaországi vöröskereszt egylet pénz-
fedSkeförnrgSZei;i'aktál'aÍban n:'gy sikkasztásokat
ín z f - i 1- •• LT T’. fz or°sz hadsereg már
íaz ioldon is sulyedni kezd ! a szá-

___________ kifogástalanul teljesíti

tisztítását Hrabéezy flntalFérfirnhít«* 1 - ruhafesto es tiszlitó intézeteerfiruhakat szakember javítja és vasalja.
Debreczen, Széchényi-utcza 42. sz
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Szomjas Péter
városi lendőr a poszton.

Még most is 
kótyogós va­

gyok ekkicsit at­
tak a sok mari­
tal a méket az 
aj főkapitány nr 
lisztelettyíre ví­
gig ittunk a mait 
héten, na észtét 
meg is érezte 
minden kocsma 
a csicsogótal a 
tizenháromváro­
sig, mer mír azír, 
hogy nígy-öt-hat 
napig nem vöt 
záróra, se poszt, 

se hévatalos 
rnkkolás. oszt 
ríszeg ember 

meg vöt dosztig, 
csak magáho 
Burger doktor 

ténsorho saj át­
lag igazítottam enynyihánv niczezer nyóczat, mon­
dok, ű az alkohol antimiska, hát hadd örűljík, 
hogy van kiken kitróbálni a tudománynyát.

Mámmost csak a nem fér a fejembe, hogy az 
alatt a nigy-öt-hat nap alatt, még a főkapitány arat 
iktattuk, nem törtint semmi baj se a városba, peig 
nem vótam a poszton ; mikor meg telyhatalommal 
a poszra kiállók, eczczerre összegabalyodik valahun 
valami.

Ehen a kefekötők eszterájkja is ni ! kiig felé­
jük se níztem az olaj ütőbe, kutyabajok se vót, oszt 
mihint beleszóllottam a dogokba, eczezeribe megva­
dultak, lend őrkoponyával vegyes ablakbeverést csi­
náltak a városháza előtt. Na de meg is vótam szep- 
penve akkor úgy, hogy ijjedtembe mirigy' a hadse­
regír telefonáltam, az osztán szít is zavarta a han- 
czurozókat, de mán a városháza előtt való kisker­
tet, meg a hévért lendőri fejeket nem tutta megiga­
zítani asse.

Az én lendőri pihent eszemmel ebből asztat 
spekuláltam ki, hogy nagyon is ránk van mán 
kapva ez a városi níp ; ha minket lát, mingyá ve­
szekedik, de ha nem sejt bennünket sehan, agy meg 
van a maga bíkessígíbe, mint a birka az akolba. A 
mait szeredán iczczaka, zárórai idő rendezíse közbe 
el is montam észtét Nyávog Miska, Nyálas Esván 
meg Zsuzsi Ferke kollegáknak, mondok, nem le­
hetned ebből valami lendőri leformot kiókumlálni ?

Aszonták, hogy lehetne biz asztat agy, hogy 
agy kék megcsinálni a posztot, hogy ne lehessík 
ott látni a lendőrt, akkor máj nem lenne oan sok |

rendetlensíg, ha lendőrt nem sejtenének a hely 
színin.

Helybehagyódott az indétvány, löktön el is ví- 
geztiik, hogy észtét Írásba agy gyük át az aj főka­
pitány urnák, avval nígy felé váltunk, hogy mek- 
keressiik Bugyi komát, a ki az ilyenekbe mán írás­
tudó edény.

Ippen én gémét írt a jó szerencse, hogy rálel­
tem Bugyi komámra a bokatekerőbe, mán valami 
fáj in kedílyes kelyhezetbe vót, mer' még el se mon­
tam neki, min töröm a esűrhejárást, eczezeribe meg­
értette a dógot, oszt az órom alá toszitott egy lite­
res üveget. Na nem bánom, koma, mondok, az uj 
fükapitány ur tisztelettyire most úgyis muszáj iny- 
nya az embernek, hát iszok én is ekkicsit, még meg­
lelem az órom ajját.

Hát szopogattuk az italt, hanem írtekeztűnk is 
ám az megíratandó indétvány erányában, mán ippen 
máj’ meg is állapottunk, mikor odatekerte a szag 
Nyávog, Nyálas, meg Zsuzsi kollegákat is, a kiknek 
a kedvűi- oszt ujfent inynya kelletett, hogy utóiír- 
hessenek bennünket. Addig igyekeztünk osztán, hogy 
eczczercsak Bugyi komám aszongya, hogy aszongya 
mán ű mengyen fuharba, avval lefekütt az asztal 
alá, a hunnan ki nem tuttuk csalni pitymallatig. 
Akkor mán nyitva vót az Áron patikája, hát oda­
vittük gyógyítani; ott oszt addig gyógyultunk, hogy 
az indétvány megírásából máig se lett semmi.

Na de nem bánom, mer' sokír nem adnám 
asztat, hogy az aj főkapitány ur egissígire oat ittam, 
hogy ő is aszonta vóna, ha látta vóna : derik em­
ber vagy, Péter, győzöd az italt, mint egy ökör !

Szép eredmény.
Szép eredményt, gyöngy eredményt 
Ért el ez a Tisza-kormány, 
Vasutasok ezreit 
Sztrájkolásba belehajtván.
Hitegette őket addig,
Mig a koplalást megunták 
S a szégyent a sztrájkolással 
A nyakába odadobták.

Próbálja meg csak a kormány 
Módszerét a hadsereggel,
Tartsa azt is csillogó, de 
Be nem váltott ígérettel.
Hátha az is megunná a 
Dicsőséget s sztrájkba lépne :
Nem kérne pénzt, uj ágyukat 
Nem öntene istenért se.

S a mit megaján/tak néki.
Az ujjonczot visszadobná.
Tartalék s póttartalékot 
Mindörökre e/bocsátná.
És az üres kaszárnyákat 
Megtöltené egerekkel! ?
— Próbálja meg csak a kormány 
Módszerét a hadsereggel!

A
rrl / / ápolnői szépség aápolására és fenntartására legjobb a „Fáy Flóra“-féle arcz-erém, mely 

egyedüli biztos és ártalmatlan hatású arczcrém szeplő- májfoltok vörös- 
pattanások és mindennemű bőrtisztátalanságok ellen Egy tégely 1 korona, 

hozzávaló szappan szintén 1 korona
Egyedül kapható: Dr. Róthschnek V. Emil utóda Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél,

Debreczen, Kossuth-utcza.
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Értelmes Balázs
kűlsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

Hát kellett ez neked Pista ? Ezt húzd ki, ha 
jó fogad van ! Ammondó vagyok, hogy tisztellek, de 
már engedj meg, lőttél olyan bakot a vasutasok 
erányába, hogy ehez foghatót még istenben boldo­
gult IX. P/us római pápa se lőtt," mikor csalhatat­
lannak mondotta magát.

Azt hiszem jól pedzem a dolgot, ha oda lyuka­
dok ki, hogy a te konok fejeddel gondolkozott 
Hieronymi, amidőn gőgiánus pöffeszkedéssel utasította 
vissza a vasutasok jogdus követeléseit. És mondssza 
csak kérlek alásan az én jó Istenem tegyen a ka­
mara végire, hát mi a keresztapád térde kalácsáért 
paklizcátok ti ki a vasutasokat ? Már most jobb 
nektek igy ?

Véknyan vagyunk ellátva ész dolgában, instál- 
lak, mert egy az. hogy ezt a botrányos skandalumot 
elő sem kellett volna idéznetek, más a meg, hogy 
ha már űrtől kongó kobakotok ide fejlesztette a so­
ros erányt, de legfeljebb 6 óra ütés alatt, ha nem 
kéjgázzal is, de mégis be kellett volna húznotok a 
bagariát és megadni mindent, a mit a vasutas kebel 
óhajt.,

Es te Pista még most is a tolonczházat és a 
vizsgalati fogságot emlegeted s te Ludwig azzal a 
ludvíg eszeddel ijesztgető sürgönyöket menesztesz 
szanaszét ? Hát ti még mindig nem veszitek észre 
hogy meg vagytok bukva ? Olyat bukfenceztetek 
ti valamennyien mindjárt az első napon, hogy nines 
a Jehovának olyan légtornásza, a ki azt utánatok 
tudná, csinálni.

, , Es Boczán állomásfőnök ur kihirdette ezt a 
táviratot s kérte a munkába állást. Már boczánatoi 
kerek, de ebben nem értek egyet önnel. Vagy talán 
ön sem ért egyet saját magával, csak hivatalos mó- 
kaszatot tetszett rendezni ?

Akkor ide a bőrkötényemre, azaz a keblemre!
fc mit szóljak az általános sztrájkról, mit szól­

jak Miskáról, ki ez idő szerint az Olajütő Olympu- 
san szürcsöli a nektárt, míg az én üvegem üresen 
hatnékSenii‘ni; akit a töknyakuhoz átszalaszt-

A közérdekében még ezt is eltűröm, inkább 
kész vagyok magam jelenni meg a spirituális szín­
helyen, ahonnan — remélem — magas fokra emel­
kedett, szellemi nívóval fogok a sztrájk tanyára ki­
vonulni, hogy ott iparom csemetéjét, Miskát mun­
kába állásra kapaezitáljam.

Parczellázás.
Kinek van, kinek van 
Isten háta mögött 
Elátkozott földje ?
Ki akar, ki akar 
Népszerű haszonnal 
Szabadulni tőle ?

Hamar az adjon be 
Okadato/t kérvényt 
A nemes tanácshoz:
A város érdeke,
Hogy hozzá fogjak én 
A parczellázáshoz.

Köze! a városhoz 
Feküsznek a földek,
Jó levegős helyen \ 
Légvonalban tiz perez 
S rövid egy-két óra 
Földi sártengerben.

Kishivata/noknak 
Oda kisétálni 
Csupa gyönyörűség I — 
Nosza, a kinek van 
Szemetes buezkája : 
ParczeHázza földjét!

Garantirozatlan hírek.
(—) Budapest és Bécs között megszakadt a 

vasúti forgalom. Tisza Pista tehát nem szaladhat 
Bécsbe utasításért. Legfeljebb hajón mehetne a csá­
szár városba, de ezt a földrajz tiltja, a mely szerint 
Titelnel és mm Budapestnél ömlik a Tisza a Dunába. 
Különbon a Tisza miniszterelnöksége most csak Titel 
ohne Mittel, mert a vasutasok sztrájkjával szemben 
tehetetlenül áll és most az egyszer ő tánczol úgy, a 
mint a vonatok nem fütyülnek.

( ' A Széli Kálmán és folytatólag Tisza Pista szerencsés
vasúti politikája végre megtermelte gyümölcsét: kitört a vasu­
tasok sztrájkja. Most már vakarhatják a fejőket, (ha még van) 
a miniszter urak : hogyan megyünk ezután Pécsbe magyar mi­
niszter tanácsot tartani ?

(~) Tisza Pista királyi kéziratot eszközölt ki, 
melj szerint haza szállíttathatja a Rákóczy hamvait. 
Ezért bizonyosan lekötött valamit cserébe : a czivil- 
1 istát, az önálló vámterület feladását, no meg a ka­
tonai létszám fölemelését. Egyebet nem ?

(—) Szerbiában megint összeesküvést fedezlek föl, mely 
a királygyilkos tisztek ellen irányult. A felfedezés Péter királyt 
nagyon kellemetlenül . érintette“. Szegény király, de rosszul "is 
temette cl az elődjét, hogy az minduntalan feljár a sírból ki­
sérteni !

( ) Május hó 2-án virágkiállítás lesz Buda­
pesten. A kiállításon a kormány is részt vesz ; egy 
feltűnő szépségű virágját, a vasutasok sztrájk rózsá­
ját fogja kiállítani.

( ) A legszomorubb újság most az. hogy Pécsben elma­
rad a díszszemle, mert nincs hozzá elég katona." Szegény bécsi 

; nép és szegény főherczegck ! Milyen nagy csapás ez ! Az egvik 
: felnck ncm lesz alkalma fitogtatni loyalitását, a másik fél meg 

nem sütkérezhelik n népszerűségben !

* * darab mezőrendőr csinos kravalt ren-
I dezett a múlt héten egy épülőfélben levő háznál,
I vltcz. revolvereikkel még lelő véssél is fenyegették a 
I munkasokat. Hja, az a tapéntat és erély ! E te- 

antetben nem akarnak elmaradni az atyamesteröktől.
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aranyköpései.
— A múltkoriban talál­

koztam a törvényszéki or­
vostan rég nem látott taná­
rával. — De jó színben 
van, Gólya ur, — mondá, 

mióta nincs szerencsém 
az előadásokon. — Ezt an­
nak köszönhetem, doktor 
ur, — felelém tapintattal, 
- mert óvatosan kerülök 
minden olyan helyet, hol 
orvos van jelen, vagy or­
vostanról beszélnek.

— Milyen nagy lármát 
csaptak azok a pesti la­
pok a miatt, hogy Buda­
pesten két-három napig 
nem volt ivóvíz. Mintha 
olyan világra szóló sze­
rencsétlenség volna az! 

Hiszen én ki tudja hányszor két-három nap óta 
nem iszom vizet, még sem veszem észre, hogy va­
lami változás Enne az egészségemben.

Nellike felsőbb leány naplója
-- szivem legtitkosabb méjéböl. —

Ah, ah, ah! sza­
kad fel a keblem 
rejtekéből, hogy hál' 
istennek, vége van 
már ennek a csúf 
húsvéti szün idő­
nek, mejben a le- 
gátzió főj tán a déli 
korsó szünetelt és 
kénytelen voltam ott 
honn kegyetlen fog 
fálvásban szenvedve 
a k. mamának a 
konyha körül segí­
teni, sőt még diót 

is törtem a húsvéti mákos patkóhoz, a mit sohase bocsátók meg 
magamnak, jaj ha Tóni meg láta volna?!??!

Ám bátor a legdivatosabb szürke tavaszi kesztyű van ralv- 
tam, mégis félve nézem a kezejimet, hogy nem láczczik-e meg 
ralytok a konyha szaga ? ! ? ! Uh mert eggy felsőb lejánvnak 
nincs retentőb gyötrelem anál. mint ha észre veszik, hogy titokba 
főzni tanúi, no ezért közötünk röktön szolgálló a neve, a mit 
meg is érdemel, mert a ki fransziájul tud, oszt lealacsonyittya a 
főző kanál! ! ? ?!

Gólya Friczi

EB#

m

Csiky lovag, a kisisten, külföldi körútra indul 
az egyetem érdekében dó, hogy tudom ! Még e hó­
napban jelentkezni fogok nála, hogy mint műked­
velőt, vigyen magával engémét is. Legyen legalább 
a németek és angolok között egy magyar, ki a fehér 
asztalnál is tud reprezentálni.

— Azt olvasom egy kormánypárti pesti újság­
ban, hogy nekünk már csak azért is jó a párisi 
férfi divat szerint öltözködnünk, hogy jobban tessünk 
az asszonyoknak. Öltözhetel te, podagrás fővárosi 
mameluk, akár japáni divat szerint is, mit érsz vele, 
ha nem vagy benne férfi ! "?

Vigasztal ód ás.
Kimondhat/an szomorú most Hanem mikor azt hallja, hogy 

Az oroszok czárja, A gyászos csatába’,
Elpusztult egy tábornoka Verescsvgin festőnek is 

S hadi hajócskája. Lön az ö halála:

Noha fel vídult szivem keserve, miután a húsvéti vaká- 
czió után meg érkezet Tóni is a korsóra, mégis boszantó eggy 
körülmény az, mely a frizurámat illeti.- a m ej jel t. i. most aka­
rom el takarni divatossan a fűlejimet és mely nem sikerül, mert 
a mint az a ki álhatatlan Józsi bácsi monta, kurta a halyam, 
mint a kis macskám farka ! ? ! Na ezér montam is neki ojat, 
hogy ha Laczika tanár Bácsi meg halota volna, röktön tizen- 
ötöst adót volna a stilisztikából ! ! ?

De azomba épp a frizurámról lyut eszembe, hogy forada 
lom készül közölünk és strájkorolni fogunk, mint a kefekötök, 
ha eggy tükröt és egy tojálette asztalt nem állítanak fel a tan 
terembe, a inej élőt ilendöen el készülhessünk a déli és az esti 
korsóra ! ! ? ? Mert az már mégis tűrhetetlen, ázsiai álapot, hogy 
eggy áló tükör sincs a tan terembe és eggyík a másiknak iga- 
zicsa bejre az elő adási órákon meg bomlot kontyát, a mit né­
melyik barát nő irigységből félre igazit; a mejet magamról tu­
dok, és a félre csapot kontyal ünepelj ünk a déli korsón és úgy 
csúfolják benünket a ki láttva fél méter széles divatos kalapun­
kat, madár ijjesztő a szalma bogján ? !! ? Tehát az a jel szó, 
hogy tojálette tükröt a tan terembe, vagy strájkolni fogunk, mint 
a kefe kötő legények !! / ? ?

Bubánata mélységét a 
Mérő-ón sem éri.

A császárok távirata 
Sem vigasz önéki.

Vigasztalás angyala száll 
FJ/séges lelkére :

Jó, hogy az a forradalmár 
Is elpusztult végre !

(—) A földművelési miniszter mintagazdaságo­
kat akar felállítani Szováton és Vámospércsen Mit 
ér az a mintagazdaság, ha jövedelmét pocsékká te­
szik a czifrábbnál, ezifrább egyenes és görbe adók ?

(—) Még az országházban is interpelláltak 
már a miatt, hogy Budapest m drága a hús. Mit 
szóljanak akkor a debreczeniek ? Hisz minálunk 
már nem is a hús drága, hanem hús gyanánt el­
adott faggvu és csont.

De akár lesz tükör, akár nem, én asztat nem bánom, én 
csak azért is el inengyek a korsóra, a hol óh mi édes Tónit 
titokba látni, — eczere elfelelytem a Lujzka Nénit gvötrelmes 
kézi munkályával eggyütt, miliejt hozám csatlakozik és udvarias­
sal! megemeli a kalapját és mosojgó fely bólintással fogadom ! ? 
Ah ez ön felett pillanatban szám űzöm szivem keservét és meg 
békülök azon gondolatai, hogy mégis csak jó felsőb lejánvnak 
leni ! ? ?!

E kedves ábrándok közöt szomorún zárom be Naplómat, 
mert haza jöt már az a ki álhatatlan Józsi bácsi és félő, hogy 
ismét olyat talál mondni a divatos matróz galéros ruhámról, a 
min, a mint ő mondgya, élesítenem kel a nyelvemet a lvövendő 
bálim számára ! ? ?

Pá, kedves Naplóm, most el duglak a párnám alá, bár­
csak O rólla álmodnék az észszaka ? ! ?

Megnyílt az amerikai yeoyészeti riiiatisztitó és javító intézet
a hol mindennemű férfi és női ruhák tisztítása, a legjobb technikai rendszer sze­
rint legszebben és legpontosabban végeztetik Csapó-ntcza és Vár utcza sarok.
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás

No hát emmán oszt 
döfi. Még ijetnem fagy- 
gyuzott a híres Híre- 
mongyimiliszter, mihóta 
az agyara kihasatt. Most 
igaziesesa mán a gőzös 
sorját, ha tuggya. Még 
szeredán ugyancsak verte 
a mejjit az országházába 
hogy ű micsoda nagy 
legíny. de erre csak 
aszonták a vasutasok,

- -----— - hogy ha a toromnak 
gatyája vóna, még nagyobb légin vóna. Bion nem is 
ír itt a leginkedís semmit, mer mír azír, hogy píz 
beszíl. kutya ugat.

cin ugyan a magam ríszirül nem bánnám, ha 
egy esztendeig eltartana ez a vasutas eszterájk, mer 
meg ennyi fuharom sohase vét, mihóta a hí víginéi 
képviselem a közvílemínt. Mingy az első nap nagy i 
tisztessíg írté a két lovamat, mer mír azír. hogy j 
Szikmegi Károj vasúti fufelőgyelgő ur Szerencsre I 
akart utazni, de nem vót hozzá szerencséje. Aszongya 
ű kelmi a masinistának, hogy tiistint indulni, 
aszongya. Ammeg csak annyit mondott rá, hogy i 
öhöm. aval kacsintott egy testhezállót, aut lekap­
csolta a masinát, oszt beszalatt vélle a fűtőházba, 
Szikmegi urott maratt a poros állason. Diibe vót 
kegyetlen Én oszt messajnáltam, oszt aszontam I 
neki, hogy mondok várjík csak ekkicsinnyég a te­
kintetes ur, mingyá megyen az a kocsi, aval ballag­
tam kifelé, a jószágokir, mer ipp ott búsultak az 
estáczió előtt. .Jövök oszt a két lúval, bele ragasz­
tom a Pajkost is, a Nyalkát is a kupétába, aval el- 
kiatom magam vasutason, hogy * mohéit, de mé0, 
ennek a tetejibe a csengetist is vigrehajtottam a két 
Innak a farka tövin az ostornyéllel, oszt ellen a 
happáré ájjik beléjek, elkezdenek ezek is eszteráj- 
kolni. Messe mocczant a két virslibe való.

Mondok szájjik le csak ekkicsit a tekintetes ur 
oszt toszíesesa hátul. Le is szállott, de nem toszi- 
totta, ha rám kiátott, nagy mírgesen, hogy aszongya 
mennyek a fenébe. ' " c

Na oda nem mentem, ha mentem az estáczió 
bzoboszló felé való vígihe a két lúval, mer meg­
hallottam, hogy Tolnai naccságos tésur is megrekett 
a masinával.

Ebbe is beleragasztottam a két mokánt, hogy 
monclok behúzatom én. Ahogy ott erőlködnek a 
ginnek, oszt a gőzös meg se ti, se tova nem mocz- I 
cz^n> ecczer csak elien dugja ki egy ur a gőzösbül 
a kürtös kalapot. Mondok e Tolnai; aval min»yá 
mekkérdeztem tülle, hogy hát ű háturúl ekkicsit ; 
tolna-i ? De nem szavazott rá egy zokszót se, csak 
egy nagyot nyelt. Na mondok mán tisztára ű kelmi 
a Kornél, mer ecscsepp jó kedve sincs, mikor nyél. i 
Bezzeg van nekem. ' j

Le is szállott tiistint. oszt ű kigyelmi is gya- 
logszerrel jött be. "

Na mondok egye meg a fene azt az utat, akki 
vasbul van, ehe mán nincs szerencsém, mán más- 
kipp eranyozom a sort ; aval visszapájádzottam saját I 
őszintén a tajigáho a jószágokkal ; Göczeynél vettem :

I egy pízir fekete czukor-pappirossat, oszt ráírtam ke- 
! rátával, hogy gyorsvonat Szobosz/ú felé. Eztet fel- 
I dugtam a lőcs vígire, oszt nem tritt abba tíz perez, 

mán teli vót a tájigám izraelitával. Hogy oszt több 
mán fel ne mászszík, egy másik fekete pappirosra 

; azt at írtam fel, hogy meglőtt, oszt észtét meg a ka- 
lapom mellé dugtam, hogy ércsík rulla az emberi 
nemzet.

De némej rísze azír nem értette meg, mer egy 
veres szakállu csak fel akart mászni, én oszt mutat­
tam a kalapom mellett való írásra. Ammeg még 
aszongya erre a félsallang, hogy aszongya, hisz 
asztat látom, hogy be van ken rúgva,„de azír vigyík 
el éngem is legalább a Vírvogyig. ()ssze akartam 
szidni, de hogy oszt egy szivarvíget adott, hát még 
íítet feltessíkeltem a lú faráho.

Elindultam oszt a tajiga izraelitával, vót ojan 
jó kedvem, hogy bele vittem vóna én ükét akar a 
X erestengerbe is.

Útközbe még ki is tért előliem a sok csorvasz 
a szekerivel, mer rájok kiátottam, hogy mondok, 
vigyázz, ha jön a vonat !

Na vót oszt píz, meg van is, mer mír azír 
hogy duftán fizettek a zsidók. Nímej ríszit elvittem 
égisz Ladányig, de visszafelé se jöttem üressen. mer 
mesmeg ültek fel a tajigára dögivei. akkik Debre- 
czenbc igyekeztek.

Na hát én jó előre megéreztem észtét a eszte- 
rájkot, most tudom mán, hogy mír is vettem én 
meg a Pajkost a Nyalka mellé.

Lám így viseli gongyál a jó Isten a szegíny 
embernek. Csak mán tartana el legalább egy esz­
tendeig ez a terájk, bort inna még a Fű is. Aszondom!

Iskolában.
Tanító: Móricz, mennvi kétszer kettő?
Móricz -. Kétszer kcttő’az öt.
Tanító : Te ostoba tökfilkó ! Mars ki az ajtó elé aki ilyen 

számár.
Móricz -. Kimegy az ajtó elé ! Pár perez múlva jön Maxi 

az iskolatarsa. aki kérdezi, miért áll az ajtó előtt és Móricz 
elmonja. hogy azért, mert nem tudta hogy mennyi a kétszer 
kettő.

Maxi : Hát te csacsi, kétszer kettő ez négy.
Móricz - Lá.od én már ötöt Ígértem, mégis kidobott, ne 

menj be.

1—) Az ügyvédi kamara Becsben egy ügyvédet G00 ko­
rona bírságra Ítélt, mert közreműködött egy férfi estélyen s a 
kamara ebben a „kari“ tisztesség megsértését látta. Nagyon 
okosan ! Mert a reichszráthban szabad és illik legazemberezni 
egymást az ügyvéd-képviselőknek, hanem nyilvános estélven mo­
nológot adni elő. — no ez már nem „tisztesség.“

Foulard selymet:
Kérjenek tavaszi és nyári selyemszövet mintát.

c0i„«„Km"'llcr-ességFk; nyomott Foulard-selyem, nyers- 
sebem, fflessalmes, Louisines. Scliweiczi hímzés sti>. rú­
nákra es blousokhoz méterenként 1 kor. ló Illíren felül 

Közvetlenül magánfeleknek adunk cl és válasz­
házhozlyemszovetcinket vám- és bérmentesen szállítjuk

SchWeizep ^ Űo., Luzern U 14. ((Schweiz)
selyemszövet kivitel, királyi szállító.
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Mihalovits I. ggóggszepfsára
a „Kígyódhoz Debreczen,

Főtér, a városházzal szemben.
Ajánlja a teljesen szinmentes s kiváló jó
,ha" ..MolIiterűin“arcz s kézl)őrlasu 111 5111 finomító, szé­
pítő szeret, mely folyadék amig ártalmatlan­
ságra nézve teljesen egyezik a vaselin s gly- 
cerinnei, hatásra nézve azokat jóval felül­
múlja. Hatása gyors s biztos. A szélkiíujta 
arczot vagy kezeket a legrövidebb idő alatt 
fehérré, puhává s üdévé teszi s poudcr alá 
is igen ajánlható. Hint bőrápoló szer párat­

lan ! Egy üveg ,Mollitergin“ ára 1 korona.

Hímzés
lÖnŐt Az árut bértnenlve é:

Finom hímzéssel, 
foglalkozó első­

iül n "ti svájczi gyár 
keres szorgalmas és 
tevékeny képVÍSG 

vámmentesen küldi. 
Árak magyar értékben. Jelentkezhetni Za G. 591. 
jelige alatt Rudolf Messe, czégaél St. G-al en 
(Schweicz.)

500 1000 kopusia
kereshető havonta koezkázai és különös ismeretek 
nélkül. — Czim azonnal küldendő E 105. alatt

Konstantin Eisele-hez Stuttgart. Lndwigstr. 56.
Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Vil­
lám mü berendezések kizárólag FÖLDVÁRI 
L. debreczeni első electro mechanikus ké­
szít a legtartósabban Kfgsuth-utcza 1. szám 
az udvarban. L'j berendezéseknél másfél 
évi, javításoknál fél évi díjtalan rendbentar- 
tás, villamos műszerek, telefonok, villamos 
házi csengők felszerelése és villamos zseb­
lámpák raktára. Villanyos házicseugők és 
telefonok jókarban tartását évi három koro­

nától feljebb vállalom.
««imi Telefon szám 168.

Epilepsia.
Államilag vizsgáit Laczerna, Répa, 

konyhakerti és virágmagvak,
Valódi „Elefánt“ mosópor, legfénye­

sebb szobapadíó és imíor-Iack
kapható

KOHN HENRIK
fűszer-, festék és ásványvíz nagykereske­

désében, gróf Begenfeid-tér.

Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér-
menive:Schwanen-Apotheke,FrankurtaM.

-'Gyomorbajosoknak!
Mindazoknak, kik a gyomor meghűlése, vagy túl 

terhelése következtében hinás, nehezen emészthető, igen 
forró vagy igen hideg ételek élvezete, vayy rendetlen 
életmód folytán gyomorbajt kaptak, mint:
gyomorhurut, gyomorgörcs, gyomor­
fájdalmak, nehéz emésztés vagy el- 

nyálkásodás,
ezennej egy jó háziszert ajánlunk, melynek kitűnő gyó- 
gvito hatásai már sok év óta kipróbáltattak. Ez az

Ullrich Hubert-féle gyógyíü-bor.
Ezen gyógyfü-bor kitűnő gyógyerejünek ta­
lált füvekből van jó borral készítve, erősiti 
s élénkíti az ember egész emésztő szerveze­
tét. A gyógyfü-bor eltávolít minden emész­
tési zavart s hathatósan előmozdítja az 

egészséges vér újraképződését.
Ezen gyógyfű-bornak kellő időben való haszná­

lata álfal a gyomorbajok legtöbbnvire iíiár első csirá­
jukban el főj tatnak. Nem szabadna tehát késnünk, hogy 
idején használjuk. Minden kórjel mint: főfájás, fölbö­
fögés, égetés, fölfuvódás, hányást inger, melyek kró­
nikus (idült) gyomorbajokkal sokkal hevesebben lép­
nek fel, már nébányszori ivás után eltávolíttatnak. 
Székrekedés s ennek kellemetlen következményei, 
mint dugulás, csomósodás, lép- és alsó ér-rendszer 
(aranyér bántalmak) ezen gyógyfü-bor által gyakran 
gvorsan távoli itatnak el. A gyógyfü-bor megszabadít 
minden emészthetlenségtől, az emésztő-rendszert föl- 
élénkiti s könnvü székelés által eltávolít a gyomorból 
és belekből minden ártalmas an vágót.
Soyányzat, halvány arczkifejezés, vérhiány, el­
erőtlenedés többnyire a rósz emésztés, hiányos vér- 
képződés s máj beteges állapotának következményei. 
Teljes étvágytalanság, ideges túlfeszültség és kedély- 
lehangoltság, valamint gyakori főfájás, álmatlan éj­
szakák mellett gyakran az ily beteg elsorvadnak. — 
A gyógyfü-bor emeli az étvágyat, előmozdítja az emész­
tést és táplálkozást, az anyagcserét hatalmasan éleszti, 
a vérképződést gyorsítja, a fölizgatott idegeket csilla­
pítja és a heteseknek uj életkedvet szerez. — Számos 
elismerés és köszönő irat igazolja mindezt.

A gyógyfübor kapható palaczkokban: frt 1.50 és 
2 frtért a debreczeni gyógyszertárakban, továbbá : 
Sámson, Hajdú-Vámos-Pércs, Bagamér, N.-Léta, Hosszu- 
Pálvi, Derecske. Konyár, Hajdu-Szoboszló, Kaba, Földes, 
Nádudvar. Balmaz-Újváros, H.-Böszörmény, H.-Hadház, 
Bökönv, Balkánv. Nyír-Adony, Szt.-György-Ábrány, Ér- 
Mihályíalva. Székelyhid, Bihar-Diószeg. "Pocsaj," Kis- 
Marja, Berettyó-Ujfaíu, Bihar-Torda, N.-Rábé, N.-Bajom. 
P.-Ladány, Karczag, Egyek, Csege, T.-Polgár, H.-Nánás, 
H-Dorog, Uj fehértó, B.-Szt.-Mihálv, Nyíregyháza. N.- 
Kálló, Kálló-Semjén, Mária-Pócs, Nyír-Bátor, Ny.-Bogát, 
N.-Ecsed, Szaniszló, N.-Károly, Tasnád, Csány. Margittá, 
Szalárd, Bihar, Csatár. Püspöki, Mező-Keresztes, Körös- 
Tarján, Berek-Böszörmény, Zsáka, Fiizes-Gvarmat, 
Dévaványa, Szeghalom, Csökmő, Vésztő. Okány, Zsa- 
dánv, Nagy-Szalonta, Nagy-várad, valamint Magyarország 
minden nagyobb és kisebb helyiségében, úgyszintén 
egész Ausztria-Magyarországban a gyógyszertárakban. 
A debreczeni gyógyszertárak 3 és több üvegeket eredeti 

árakon küldenek Ausztria-Magyarországban bárhova.
Utánzásoktól óvakodjunk!

Kérjünk határozotlan mindég

SHE“ Hubert üllrich-féle ^ növénybort.
Az én növényborom nem titkos szer, tartalomrészei 

a következők : Malagabor 450’0, borszesz ÍOO’O, glycerin 
ÍOO’O, vörösbor 240-0, Ebcreschenedv 150 0, cseresznyelé 
320’0, Manna 30'U, Fenchel, Anis, Helénagyökér, amerikai 
erőgyökér, Enzian, kalmusgyökér aa, 10 0.

Ezeket tessék összekeverni.
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DONÖÓ Debreczen, 1904. április 24.

Ír

Tavaszi és nyári njdongágok
Kardos László

üzletében
Debreczen, Kossuth-utcza 9.
Az üzlet jóhirnevéhez méltó minőségű

ízléses és színtartó női ruha mosókelmék 
és pedig Kartonok, Satinok, Levantinok, 
Ajourok, Batistok, Duschessek, fehér Pique 
és selymes szövetek, Sefirek.

A kontinens legforróbb, legnagyobb gyógyhatású termé­
szetes hókénes-forrás. szükséglet szerint 38°—48°C. 

mérsékelt 6 tnkörforrásssal.

STUBNYA-FÜRDŐN.
3U''R, 3S° C. 38" R. 48a C.
..,. . föltétlenül biztos gyógyulás minden izületi- és izom rheuma- me^bete- 

guléseknél isehias, köszveny. neuralgia (idegbántalmak. bőr és női betegek
dökm^k k-óHF é1 ef-L- Yr-dUi--fk is az,ok- • - 0rvosi vezetés alatt álló ivó és für-
okinak kad- es tu korfui dók, uszodával es hidegvizgvógvkezeléssel — Pomná< 

iekves íenyoerdok kozepett. - Vagy és szép parki — Legolcsóbb árak le*- 
nagyobb kenyeiem egeszseges lakások és tápláló ellátás. Vasút- posta- es 

UraS< Saj?f íiVd,ö'Zenekar- - Fürdőorvosok: Dezséri Dr. ' Bole maim 
A°J,y0;S!Ií' ,JakoboiV‘cs Mór rendelő orvos és Dr. Boros Béla tisztir,,.r.~.uu! ívuuciu orvos e

orvos, hloideny Julius 1-éig ; Utóidény augusztus 20-tól öUU/q v,«6vumcn>. 
Kepes prospektussal és fölvilágositáss .1 díjmentesen szolgál az igazgatóság

engedmény.

LAB0L1N Iábizzadás elleni szer.
egy üveg elhasználása 
után a legmakacsabb

_ lábizzadást is meg­
szünteti. Egyedüli árusítás Debreczenben

LEBOVITS ZSIGMOND
czipőnzletében

8^** Csapó-utcza 5. szám,
a hol úgyszintén mértét utáni megrendelések czinnkre csizmákra stb. elfogadtatnak és a legdivatosKn 

gyorsan es pontosan elkészíttetnek.

Csak 5 korona
az ára a valódi Böhnei-féle nickel Anker 
Hoskopf patent órának, hozzávaló láncz- 
czal együtt. Ezekért a. jó minőségű, erős 
órákért 3 évi írásbeli jótállást vállalnak, 
nem tetszés esetén a pénz 30 napon belül 
visszaküldetik. Megrendelések utánvét 
mellett eszközöltetnek a Max Böhnel órás 
g\an raktára által Bécs. IV.. Margarethen- 
stra^se No. 48. [legrégibb ezég. Alapit- 
tatott 1840-ben. Kitüntetve a Brand Prix 
a‘ta^ s 1404-ben Párisban aranyéremmel.

NINCS TÖBBE SZOB A FÜST!
_ _ Minden kéményt megjavít!

A JOHN-féle f jj o
SZABADADMAZOTT j £ g

KÉMÉAYTOLDÓ. j|>
Egyedárusitás

Lukács Vilmosnál Hatvan-utcza 5.

Ingyen és bér­
mentve küldjük 
1904. évre szóló 

kerékpár- és 
részek árjegyzé­
künket.

Egyedüli el­
árusítója a hír­
neves gráci Puch 
kerékpároknak

Kerékpár-részek nagy raktára, javító műhely.

Rosenberg és Hammer
villany-műszerészek, kerékpár- és varrógép-raktár

Debreczen, Piacz-utcza 2-ik szám. 
a nagytemplom mellett, '•w

Tavaszi idényre

Méhészeti czikkek különlegességei 
Kerti padok és vasbutrok
Kertészeti szerszámok 
Épület és bútor vasalások 
Gazdasági felszerelések
Gyermekkocsik egyszerűtől

kiállításban
Fürdőkádak és jégszekrények

a legdíszesebb

legolcsóbban beszerezhetők

Tóth Syula
vasnagykereskedő

r Piacz-utcza 20. és 27.
oiűma '.oh Hornom é. Kronovitz fiunrocenbon föp^Tiopo.IOv.! „„„On,,


